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YBaxaembliin nokynaTensb!
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MUcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

[aHHbIN MOEeYHbIM annapaT BbICOKOro AaB-
neHus npegHasHadeH TONbKO ANs UCMOoSb-
30BaHWNSA B IOMALLIHEM XO3SINCTBE.

[N MOMKM MaLlWH, aBToMobunen,
CTPOEHWI, MHCTPYMEHTOB, (hacaos,
Teppac, CafoBbIX MPUHAANEXHOCTEN 1
T.4. C MOMOLLBIO CTPYU BOAbI NOA BbICO-
KMM [aBrieHvem (npy HeobxoamMMocTu
¢ nobaBneHMem MOKLLMX CPEACTB).
Mpu aTOM NpMMEHEHMI0 noanexat npu-
HaZINeXHOCTU, 3anacHble YacTu U Yn-
CTALLME CpeacTBa, pa3peLleHHble aAns
ucnonb3osaHua dupmonn KARCHER.
YKasaHusl, NPUMOXEHHbIE K YUCTALLUM
cpefcTeam, nognexart cobniogeHuto.

1 3awmTa oKpyxarLien cpeabl

1 vy, YnakoBOYHble MaTepuanbl NPUroaHbl

by

2
2

3
3
4
4

KomnneKkT noctaBku

Komnnekraums npnbopa ykasaHa Ha yna
koBke. [Npwn pacnakoBke npnbopa npose-
pPUTb KOMMMEKTaUMHO.

Mpun obHapyxeHUn HegoOCTaOLWMX NPUHA,

NEXHOCTEN UMW NOBPEXAEHUN, nony4yeH-

HbIX BO BpeMA TPaHCNOpTUPOBKK, cnegyeT
yBEAOMUTb TOProByro opraHm3auuto, npo-

AaBLUyo nNpubop.
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ans BTopuyHoun o6paboTku. Noatomy
He BblbpacbiBaiiTe ynakoBKy BMECTE
C AOMaLUHMMM OTX0o4amu, a caanTte
ee B OJVH 13 NyHKTOB Nnprema BTO-
PUYHOTO CbIpbSI.

Crapble npubopbl coaepxaT LeHHbIe
nepepabaTtbiBaeMble MaTepuansl,
noanexaiiue nepegaye B MyHKTbI
NPUEMKN BTOPUYHOIO Chipbsi. MoaTo-
My YTUNuU3upyiTe ctapble npnoopsl
yepes COOTBETCTBYOLLME CUCTEMBI
NPVUEeMKM OTXOA0B.

3abop Boabl 13 06LLECTBEHHbIX BO-
[0EMOB B HEKOTOPbIX CTpaHax 3a-
npeLeH.

MpoBoanTb paboTbl C NPUMEHEHNEM
YNCTALLEro CpeAcTBa paspeluaerca
TONbKO Ha BOOOHENPOHMLIAEMbIX pa-
604MX NOBEPXHOCTAX C NoAcoeanHe-
HWeM K ObITOBOW KaHanusauuu. He
JonyckaTtb NPOHUKHOBEHUSI YNCTS-
Llero cpeacTea B BOOOEMbI UK

FPYHT.



cg> PaboTbl No o4ncTke, CBA3AHHbIE C
NnosiBNEHMEM CTOYHbIX BOA, COAEpKa-
LUMX MaLUUMHHOE Macro (Hanpumep,
MOMVKa ABuraTenen, gHvla aBToMo-
6uns), paspelLaeTcsa NpoBOANTb
TONbKO B creumanbHbIX MecTax, 000-
PYyLOBaHHbIX MAcnooTAenMTenem.

MHCTpyKUUM NO NPUMEHEHMIO KOMMNO-

HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHNSI O KOMMOHEHTaX

npvBeaeHbl Ha Be6G-yane no cneaylowemMy

agpecy:

www.kaercher.com/REACH

Be3onacHocTb

3Ha4yeHue yKa3aHUM:

A\ OnacHocmsb

YkasaHue omHocumesibHO Herocpedcm-
B8EHHO 2po3sueli onacHocmu, kKomopasi
npusodUM K MsiKenbiM y8eyYbsiM Uu K
cmepmu.

A\ MMpedynpexdeHue

YkazaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10-
meHyuasnbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rpueecmu K msixesibiM yge-
YbSIM USU K CMEepMU.

N\ BHumaHrue!

YkazaHue Ha nomeHyuasibHO OMacHyo cu-
myauyuro, Komopasi MoXem rfpueecmu K
MOTYYEHUIO JIe2KUX MpPasm.

BHumaHue

YkazaHue omHocuUmesribHO 803MOXHOU 10-
meHyuasnbHO ornacHoU cumyauyuu, Komo-
pasi Moxem roesiedb MamepuasibHbIl
yuwepb.

CumMmBoOnbI Ha Nnpubope

He Hanpaensimb cmpyto 800b1
Ha nooedl, XUBOMHbIX, 8KIIHO-

UEHHOE 3/1IeKMPUYECKOE 060~ | fudiestiom frost,
pydosaHue unu Ha caM 8bICOKOHaMOPHbIU
morowuti annapam.

Sawuwames npubop om mopo3a.

Banpewaemcs Hanpsmyro noo-
Krodame ycmpolicmeo K mpy6bo-
poeody ¢ numeesgoli 000U
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aﬂeKTpM‘-leCKMe KOMMNOHEHTbI

A\ OnacHocmb

B Hu e Koem criy4ae He npukacambsCs K
wmericernbHOU 8USKE U pO3emKe Mo-
KpbIMU pyKamu.

W [Ieped Hayanom pabomel ¢ annapa-
mom riposepums cemeaoli CoOeOUHU-
merbHbIU Kaberb U WmerncesbHyo
8UsIKy Ha rnospexxdeHusi. [lospexdeH-
HbIlU cemeasoll coeOUHUMEIbHbIU Ka-
6ernb do/mkeH bbimb He3ameodnumersib-
HO 3aMeHeH yrnosIHOMOYEHHOU CITyX-
6ol cepsucHo20 obcnyxuesaHus/crie-
yuanucmom-anekmpukom. He akcriny-
amuposamsb ycmpoucmeo ¢ rnospe-
XXOEHHbIM cemeabiM cOeOUHUME b~
HbIM Kabenem.

B Bce mokonpogodsiujue srnemMeHmsl 8
paboyel 30He B0mKHbI bbiMb 3aujuuye-
HbI om rornadaHusi cmpyu 800kl

B Cemesas surika u coeOuHUmMernbHbIl
anemeHm yonuHumersnsi 00/mKHbI bbimb
2epMemuYHbIMU U He HaxoOumbCs 8
8o0e. CoeduHumersnbHbIl 351IEMEHM 8
OarnbHeliwem He BOITKEeH KacambCs 10-
na. PekomeHdyemcsi ucronb308amb
kabenbHble 6apabaHbl, KOmopble
obecrnieyusarom pasmeuieHue po3emokK
He meHee, yem 8 60 MM om rona.

B Heobxodumo criedums 3a mem, 4mobbl

cemesoli coeQuHUMe bHbIU Kaberb u

yonuHumenu He 6biriu rnospexoeHsbl

nymem nepeesda Yyepe3 HUX, coasriu-
8aHusi, pacmsixeHusi u m.n. Cemeebie

kabenu cnedyem 3awuwjams 0m 803-

Oelicmeus xapbi, Macrna, a makxe om

ospexx0eHuUst oCMpbIMU Kpasimu.

lpedynpexdeHue

Ycempoticmeo criedyem ekrroyamb

MOoJsIbKO 8 cemb nepemMeHHo20 moka. Ha-

npspkeHue GOMKHO COoMeenMcmeosams

yKa3aHUsiM 8 3a800CKoU mabriuyke.

B Ycmpolcmeo MOXHO ModKIYame
MOJILKO K 31eMeHmMy 31eKmponooKIio-
YeHUsl, UCMOSTHEHHOMY 3/1EKIMPOMOH-
mepomMm 8 coomeemcmeuu co cmaH-
Oapmom MexxdyHapoOHoU anekmpo-
mexHu4yeckol komuccuu (M3IK) IEC
60364.

"D
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B Henodxodsuwue anekmpudeckue yonu-

HUmenu moaym npedcmasnsime ona-
cHocmb. BHe nomeujeHul cnedyem uc-
r10/16308aMmb MOJILKO OOMYyWEHHbIe
0ns ucrnonb308aHuUsI U coomeemcm-
B8EHHO MapKUPOB8aHHbIE 3r1eKmpuye-
cKue ydnuHumesu ¢ docmamoyHbIM
ronepeyHbIM ceyeHuemM rposoda: 1 -
10 m: 1,5 mm2, 10 - 30 m: 2,5 mm2:
YonuHumerns criedyem eceada roJsHo-
CMbio pasmambigams ¢ KabernbHo20
bapabaHa.

U3 coobpaxkeHuli 6esonacHocmu peko-
mMeHOyemcs Ucronb308ame ycmpou-
Cmeo ¢ asmomamom 3awumsl om
moka ymeudku (makc. 30 MA).

Be3onacHoe obcnyxusaHue

A\ OnacHocms
B [leped KaxxObiM rnpuMeHeHuUeM rpose-
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pSMb Ha Hanu4yue rnospexoeHul ma-
Kue 8aXHble KOMIMOHEHMbI, KaK WiiaHe
8bICOKO20 0asrieHus, nucmorsem-pas-
bpbizzueamerib U npedoxpaHumerib-
Hble ycmpoticmea. Nospexx0eHHbIe
KOMMOHeHmMbI nodnexam He3amednu-
mernbHoU 3ameHe. He skcrinyamupo-
8amb ycmpolicmeo ¢ Mo8pex0eHHbIMU
KOMMoHeHmamu.

He paspewaemcsa makxe Harnpasnsms
cmpyto 800bI, Haxo0sUWyroCs 1Moo 8bICO-
Kum OasrnieHueM, Ha Opyaux umnu cebs
0n1s1 yucmku 00ex0b! unu obysu.

He yucmumb cmpyeli 800bI ipedmems,
colepxkaujue seujecmesa, epedHble 0rs
300posbs (Harpumep, acbecm).
AemomoburibHbIe WUHBY/WUHHbIE 8E€H-
murnu mo2ym 6bimb r108pexx0eHbl!
cmpyeti 800bI 100 dasrieHuUeM U Jior-
Hymsb. [NepebiM MpusHaKkoM 3moeo cry-
JKUm usMeHeHue ygema wuHsl. lospe-
XKOEeHHblIe asmoMOobUIbHbIE WUHbI/
WUHHbIE 8eHMuIU npedcmassisiiom
onacHocmb Ot XKu3Hu. Bo epems
YUCMKU WUH Heobxo0umo 8bi0epxu-
8amb paccmosiHue mex0y ¢popcyHKoU
u wuHou, kak MuHumym, 30 cm!
Ynakogo4Hy!o nieHKy 0epxamb 8danu
om demel, cywjecmsyem ornacHoCmb
yoyweHus!
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A\ MpedynpexdeHue

Okennyamauus npubopa dembmu unu
nuyamu, He npowedwUMU UHCMPYK-
max, 3anpeuwaemcs.

HaHHoe ycmpoticmeo He npedHa3Ha-
4YeHO 07151 UCMoIb308aHUsI 1Tl00bMU C
02paHUYeHHbIMU (OU3UYECKUMU, CEH-
COPHBLIMU USTU YMCMBEHHbLIMU 803MOX-
HOCMSAIMU, @ makxe iUy, ¢ omecymcm-
sueMm orkbima u/unu omecymcmeuem He-
06x00uMbIX 3HaHUU, 3a UCKITIYeHUeM
criyqaes, ko2da OHU Haxo0sImcsi oo
Had30poM 0meemcmeeHHo20 3a b6es-
ornacHocmb fiuya unu rnosiyyaom om
Hea20 yKa3aHUsl Mo MpUMEHEHUI0
ycmpoticmea, a makxe 0Co3Halom 8bi-
mekaroujue omcroda pucku.

He paspewalime demsm uzpamsb C
ycmpoucmeom.

Cnedumsb 3a mem, Yymobbl demu He ue-
pasnu ¢ ycmpolcmeom.
lNonb308amerns 06513aH ucnonb308amb
ycmpoticmeo 8 coomeemcmeuu C Ha-
3HavyeHueM. OH QOmKeH y4umbieamb
mMecmHble ocobeHHocmu u obpawame
8HUMaHue rpu pabome ¢ ycmpolicm-
80M Ha Opyaux fuuy, Haxo0suuxcs rno-
6ruzocmu.

LlInaHau ebicoko20 dasrneHus, apmamy-
pa u Mmycgbmel umetom 6osbLwoe 3Haqe-
Hue dnsi besonacHocmu ycmpolcmea.
B amoli cea3u criedyem rnpumeHsime
MOJsIbKO WraHau 8bICOK020 0asrieHusl,
apmamypy u Mygmabi, peKkoMeHO08aH-
Hble u3zzomosumernem ycmpoulcmea.
He ucnons3oeamb ycmpoticmeo, Koe-
Oa 8 30He Oelicmeusi Haxo0smcs Opy-
aue nodu, ecriu OHU He HOCAm 3aujum-
Hyto 00exdy.

HaHHbil npubop bb11 pa3pabomaH Ons
UCronbL308aHUs MOKOULUX cpedcms, KO-
mopsle nocmasnsomes unu buinu pe-
KomeHOA08aHb!I U320mMosumenem rnpu-
bopa. Ucnonb3osaHue Opyaux Moro-
wux cpedcme unu XumMukamos Moxem
HezamueHo noenusims Ha 6e3ona-
cHocmb nipubopa.



N\ BHumaHue!

B Bo apems rnpodormKumeribHbIX nepe-
pblgos 8 pabome criedyem 8bIKIIt0-
Yumb ycmpolcmeo C MoOMOWbH 2/1as-
HO20 8biKmoYamensi / npubopHozo 8bi-
Krroyamernsi unu omcoeduHUMb €20
om 3nekmpocemul.

B [Ipu mMolKe nakupo8aHHbIU 08epXHO-
cmel criedyem eblOep)kusamsb pac-
cmosiHue 30 cm om ¢hbopcyHKu 00 ro-
gepxHocmu, Ymobbi uzbexxamsb rnospe-
JKOEHUST NTaKupOBKuU.

B 3anpewaemcsi ocmasname pabomaro-
wee ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.

B He paspewaemcs 3Kcrlyamayusi
ycmpoticmea npu memrepamype HUXe
0.

lMpoune onacHocTU

A\ OnacHocms

B He pacnbiname 2oprodue xudkocmu.

B BcacbkigaHue ycmpolicmeom XuoKo-
cmel, codepxaujux pacmeopumernu, a
makxe Hepa3dbaseHHbIX KUcriom umnu
pacmeopumenel He dornyckaemcsi! K
makum gewjecmeam OMHOCSIMCS, Ha-
npumep, 6eH3uH, pacmeopumernu Kpa-
cok u ma3ym. Obpa3syroujuticss u3 ma-
KUX 8ewjecms mymaH 5ie2Ko gocrisiame-
Hsiemcs, 83pbigooraceH u sdosum. He
ucrnonb308amp ayemoH, Hepa3bas-
JIeHHbIe KUC/I0MbI U pacmeopumernu,
mak Kak OHU paspywiarom Mamepuaribl,
U3 KOMOpbIX U320M0o8/1eHO ycmpolcm-
80.

W Okcnnyamauyus ycmpolicmea 60 83pbi-
800MacHbIX 30Hax 3anpeuwaemcs.

W [Ipu ucnonb3o8aHuu ycmpolcmesa 8
onacHbIX 30Hax (Harpumep, Ha asmo-
3anpasoyHbIx cmaHyusix) credyem co-
brmodame coomeemcemsytoujue rnpasu-
na mexHuku 6e3onacHocmu.

NHouBnayansHoe 3alimuTHoe
CHapsKeHue

Lns 3awumsi om pasnemaroujuxcsi 6pbi3-
208 800k U 2psi3u criedyem HOCUMb COOM-
eemcmeyrwyro 3aWumHyo o0exay u 3a-
WUMHBIE OYKU.
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KoaddmumeHT ycTtonumsoctu

A\ BrumaHue!

lMeped sbinonHeHuem nobbix deticmeutl ¢

ycmpoticmeom usnu y ycmpoticmea Heob-

Xxo00umo obecrieyums ycmou4ueocmp 80

usbexxaHue HecyacmHbIX C/yYyaes usu ro-

8pexdeHuli 8 pe3ynbmame ornpoKudbiea-

Husi yempoticmea.

= YcTon4mBocTb Npubopa rapaHTUpoBa-
Ha TOMNMbKO B TOM CIy4ae, eCriv OH ycTa-
HOBIIEH Ha POBHOIN MOBEPXHOCTU.

3aumTHbIe yCTPOUCTBA

A\ BrumaHue!

BawjumHsle ycmpoticmea ciyxxam 0 3a-
wumel nonb3osamernel. BudousmeHeHue
3awumHbIx ycmpoticme unu rnpeHebpesxe-
Hue umu He donycKkaemcs.

Mpub6opHbLIM BbIKNOYaTEsNb

[MaBHbIN BbIKIOYaTENb NPENATCTBYET He-
Npou3BosibHON paboTe annapara.

BnokuMpoBKa py4HOro nucronera-
pacnbinurtens

BrokupoBka GNoKMpyeT pblyar py4Horo nu-
cToneTa-pacnbinuTens U 3alyLLaeT OT He-
MPOU3BOILHOIO 3anycka annapara.

MepenyckHoW knanaH c
nNHeBMaTU4ecKUM pene

MepenyckHol knanaH NpegoTepalLaeT
NpeBbILIEHUE A0MYyCTMMOro paboyero Aas-
neHwus.

Ecnu pblyar pyyHoro nuctoneTa-pacrbinu-
TEensl OTnycKaeTcsi, MAHOMETPUYECKUI Bbl-
KntoyaTesnb OTKMHYaET Hacoc, nogava
CTPy¥ BOABI NOJ BbICOKMM AaBMNEHNEM npe-
KpaLLaeTcs. MNpu HaxkaTum Ha pblYar HacoC
CHOBa BKIKOYaeTCS.
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OnucaHune npubopa

B naHHOM pyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTaumm

[AaHo onucaHue npmbopa ¢ MakcumanbHON

koMmnnekTaumen. Komnnekraums otnuya-

€TCH B 3aBMCMMOCTM OT MoZenu (cm. yna-

KOBKY).

N3o06paxeHns npudbopa cM. Ha CTp. 2

1 CoeavHeHWe BbICOKOrO AaBreHust

2 [naBHbIV BbikntoyaTens ,0/OFF“ / 1/
ON* (0/BbIKJ1/ I/BKI)

3 Kptoykm ons xpaHeHns BbICOKOHaMNop-

HOTO LUMIaHra u CeTeBoro LWHypa

PykosaTka

OneMeHT ansl NoAKNIYeHMs1 BOJO-

CHabXXeHWsi Co BCTPOEHHbIM CETHAThLIM

dunbTPOM

6 BcacbiBalowuii LUNaHr MOKLLENO cpea-
CTBa C hnnbTPOM MOKLLErO CPeAcTBa
N KPbILLKOW.

7 PesepByap Ansi MOKLLEro cpeactea

8 CoeauHWUTENbHBIN 3NEMEHT AN noa-
KINoYeHUst BOAbI,

9 XpaHeHue CTpynHon Tpybkm

10 XpaHeHue py4yHOro nucTtoneTta-pacrbi-
nutens

11 CeteBol kabenb co WTencensHom BUm-
Kow

12 TpaHcnopTHOe Koneco

13 Py4Hol nucToneT-pacnbinnTenb

14 BnokvpoBka py4HOro nucroneTa-pac-
neinuTens

15 Ckoba gns wnaHra BbICOKOro gaBre-
HUS

16 LUnaHr BbICOKOro AaBneHus

(6B

% OnuuoHanbHble NPUHAAIIEXXHOCTHN
17 CtpywviHas Tpybka C perynstopom Aas-
nexusa (Vario Power)
Tpybka npegHasHa4veHa ANnst cambix
pacnpocTpaHeHHbIX 3a4a4y Mo YNCTKeE.
Pabouee naBneHue perynupyetcs 6ec-
cTyneHyaTto mexay ,Min“un ,Max“. B no-
noxenuu ,Mix“ BoamoxxHo gobasneHne
MOlOLLIero cpeacTea.
[Ons perynupoBku paboyero AaBneHusi
cnepyeT OTNYCTUTb pblvar nucroneTta-
pacnbinMTens u NOBEPHYTb CTPYNHYIO
TPyOKy B )kenaemMoe MnonoxeHue.

18 CrpyiiHaa TpyOka ¢ cppesown ans yaa-
nNeHust rpsasm
[ns ycTonumBbIX 3arpsi3HeHUN

19 Motowlas weTtka
MpegHasHayeHa gns paboTbl ¢ Moto-
LM CPEeOCTBOM.

20 Bpawatowiasncsa morowasa weTtka
MpeaHasHaveHa gns paboTbl ¢ MOto-
LM CPeaCTBOM.

OcobeHHOo noaxoauT Ansa MOWKK aBTo-
Mobunen.

21 Hacapgka ons 4YMcTku neHon ¢ 6akom
ONs MOKOLLErO cpeacTea
MotoLee cpeacTBo BcacbiBaeTcs U3
Gaka 1 06pasyeT adhheKkTUBHYHO MOtO-
LUYIO NEHY.

%% He BXOAUT B 06 beMe NOCTaBKu
22 WnaHr nogayv BoAabl

VMcnonb3oBaTb apMUPOBAHHbIN LLUNAHT

nogayum Boabl CO CTaHAapTHOW coeau-

HUTeNbHOW MydTon. AnameTp MUHK-

mMyM 13 mm (1/2 gronima);

MWUHMMarnbHas gnuHa 7,5 m.

Mepen Hayanom paboThbl

YcTaHoBKa NpuMHagnexHocTen

Mepen Havanom akcnnyaTaumu annapara

YCTaHOBUTb MpunaraemMble He3aKpenneH-

Hbl€ YacTu.

U3obpaxeHus npubopa cMm. Ha cTp. 3

PucyHok IX

= YCTaHoBUTbL U 3adbMKCMpoBaTb TpaH-
CMopTHbIE Korneca.

PucyHok E

=> [Mpukpenutb PyKOATKY ANA TpaHCnop-
TUPOBKM.

PucyHok

=> BcacbiBaloLWwmin WWINaHr Ans MOKLLEro
cpefcTBa BbITALLWTb Yepes KPbILLKY pe-
3epByapa 4N MOILLEro CpeacTBa Ha-
CTONbKO Aaneko, YTobbl unbTp No3xe
ner Ha oHo pesepsyapa.

= 3akpbITb pe3epByap A MOLLEro
CcpeacTBa KpbILLKOW.

= 3agBuHYTbL pe3epByap Afsi MOKLLEro
cpefcTea B annapar.
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PucyHok 1

= Haxopgsuyocs B KOMNNEKTe CoeanHu-
TenbHy0 MydTy NOACOeANHNTE K ane-
MeHTy annapara Ans nogayv Bogpl.

Pucyrok @

=> BbIHYyTb CkoBy ANs WaHra BbICOKOro
AaBrneHus U3 py4yHoro nucroneTta-pac-
nbiuTens (Hanpmmep, ¢ NOMOLLIbIO Ma-
NEeHbKOW OTBEPTKM).

Pucyrok @

=> BcTaBuTb LWNAHT BLICOKOrO AaBMNeHWs B
PY4YHON nucTOneT-pacnbInuTenb.

= Bpasutb ckoby go dukcaumu. MNpose-
pPUTb HAAEXHOCTb KPenneHus, NoTaHyB
3a LWMaHr BbICOKOrO AaBMNeHus.

Mopaya Boabl

MapameTpbl ANs NOAKMIOYEHNS yKa3aHbl
Ha 3aBOACKON Tabnuuke 1 B pasgene "Tex-
HUYeCKNe daHHbIe".

CobniogaiiTe npegnucaHnst npeanpusaTusi
BOAOCHabXeHus.

A\ MMpedynpexdeHue

CoenacHo delicmsyroujum rnpeodnucaHusim
ycmpolicmeo 3anpeuwjaemcsi 3Kcrityamu-
posamb 6e3 cucmemMHO20 pa3denumersi 8
mpy6onposode ¢ numsesoli godol. Crie-
dyem ucronb308ame COOMEEMCcMayHo-
wuti cucmeMHbIl pa3denumers hupMb!
KARCHER unu ansmepHamusHbitli Cu-
cmemHbIU pa3denumeris, COOMeemcmasy-
rowuti EN 12729 mun BA.

Boda, npowedwas 4epe3 cucmemHsbIl
pasdenumernbs, cHumaemcs HernpuaooHoU
Ons numes.

BHumaHue

CucmewmHbIl pa3denumerss eceada 0071-
JKeH Haxo0umbCsi 8 cucmeme 8000CHab-
JKEeHUSI, He paspewaemcs rnookmoyams
€20 HarnpsMyr K ycmpolcmsy.
BHumaHue

3aepssHeHus, codepxauuecs 8 800e, MO-
2ym 8bi3g8amb Mo8pexx0eHust Hacoca 8bICo-
K020 0asneHus u npuHadnex+Hocmed. ns
3awumel pekoMeHOyemcs Ucnonb308amb
800siHOU unbmp KARCHER (crnieyuans-
Hble npuHadnexHocmu, Homep 0115 3aka3a
4.730-059).
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Havano pa6oTbl

BHumaHue

Paboma scyxyr 8 meyeHue bonee 2 Mu-

Hym ripugodum K 8bix00y U3 CMposi Hacoca

8bICOK020 OasrieHus. Ecnu ycmpolicmeo 8

meyveHue 2 MuHym He Habupaem Oaene-

Hue, mo e2o criedyem 8bIK4YuUmMb U 0el-

cmeosamb 8 COOM8eMcmeuU C yka3aHu-

M, Komopbie rnpusodsimcs 8 anase ,[lo-

Mouwb 8 criy4ae Heronadok”,

PucyHok €@

= CoeavHUTb LWaHr BbICOKOro AaBrneHus
C COoeaMHEHNEM BbICOKOIO AaBIEHUSI.

= BcraBuTb LWNaHr nogayv BoAbl B COOT-

BETCTBYIOLLIEE COEUHEHNE.

YkazaHue: [yTarowmn WnaHr He BXo-

OnT B 00bem NoCcTaBKu.

[NoacoeanHUTL BOOSIHOW LUNaHT K BOA4O-

nposoay.

[MoNHOCTBLI0 OTKPOWTE BOLONPOBOAHbIN

KpaH.

BcTaBuTb ceTeByto LUTENCENbHYO BUI-

Ky B pO3€TKy.

BkntounTe annapar ,I/ON® (I/BKIT).

PucyHok [

= Pa3bnokupoBatb pblyar py4yHoro nu-
cToneTa-pacnbinmTens.

=> [loTsHYTb 3a pblyar, annapaT BKITYUT-
cs.
OcCTaBUTb YCTPOWCTBO BKITHOUYEHHBIM
(He Bonee, 4eM Ha 2 MUHYTbI) A0 TeX
nop, NoKa 13 BbICOKOHANOPHOro NMCTo-
neta-pacnbinMTenst He Ha4YHEeT BbIXO-
OnTb Boaa 6e3 ny3blipbKoB BO3ayXa.

= OTnycTuTb pblyar py4HOro nucroneTa-
pacnbinuTens.
YkasaHue: Ecnu pblyar cHoBa ocBo60-
OuUTCA, annapat CHOBa OTKIMHYMTCS.
Bbicokoe AaBneHue coxpaHseTcs B Cu-
cTeme.

Pucyrok Il

=>» 3abnokvnpoBaTb pblYar py4HOro N1CTo-
neta-pacnbinuTens.

v v vV

123



124

A\ OnacHocmb

Bbixo0suwjas u3 cora 8bICOK020 0agieHust

cmpysi 800b! 8bI3bigaem omoauyy nucmo-

nema-pa3bpbizzueamerns. 1o amou npu-

YuHe Heobxo0uMo 3aHAMb ycmou4yugoe

ronoxeHue, Kperko depxxame nucmosem-

pasbpbizaueamers U cmpyUtHyo mpy6Ky.

A\ OnacHocmb

HaxoOlswasicsi nod ebiCOKUM 0asrieHuem

cmpysi 800bl MOXem rpu HernpasuibHOM

ucrnonb308aHuUU npedcmaesnsime ona-

cHocmb. 3anpewaemcsi Hanpaesisimos

cmpyto 800b! Ha t0del, KUBOMHbIX, 8KITHO-

YyeHHoe anekmpuyeckoe obopydosaHue

usiu Ha cam 8bICOKOHaropPHbIU Moroujul arl-

napam.

BHumaHue

He yucmumb asmomoburibHblie WUHbI, n1a-

KOKpaCo4HOe MOoKpbimue uru 4yecmeu-

mernbHble nogepxHocmu (Hanpumep, depe-

85IHHbIE) ¢ pumMeHeHuUeM pesbi 01 yoa-

neHus epsisu. Cywiecmsyem onacHocmb

rospex0eHusl.

PucyHok

= HapgeHbTe Ha py4HON NUCTONEeT-pachbl-
nuTenb CTPYMHYIO TPYOKY 1 3admken-
pynTe ee, noBepHyB Ha 90°.

= Pas3bnokupoBaTb pblyar py4Horo nu-
cToneTa-pacnbinuTens.

=> [MoTaHyTb 3a pblyar, annapaT BKMYUT-
csl.

Pa6oTa c molOWMM CPeaACcTBOM

/\ OnacHocmb

Ucnonb3osaHue Henoodxo0aujux Yyucmsi-
wux cpedcme uu XuMuKarmos Moxem He-
2amueHo noenusimb Ha be3onacHocme
ycmpolcmea.

[ns ebinonHsaemol 3adayqu fno Yucmke uc-
rnonb3yltime UCKIYUMesibHO Yucmsujue
cpedcmea u cpedcmea no yxo0y hupMbi
KARCHER, mak kak oHuU paspabomaHsbl
crieyuasbHO 05151 MPUMEHEHUS 8 8alieM
npubope. MNpumeHeHue Opyaux HuCMAWUX
cpedcme u cpedcme o yxody Moxem rpu-
8eCmu K YCKOPeHHOMY U3HOCY U nomepu
rnpasa Ha 2apaHmuliHoe obcrnyXxueaHue.

[108pobHYy0 UHGOPMAUUK MOXHO y3Hamb

8 crieyuanu3uposaHHOM Mecme mopeaossnu

usiu nosyHums HerocpeodcmeeHHO 8 npeo-

cmasumenbcmee KARCHER.

/\ OnacHocms

HenpasunbHoe npumeHeHue Yucmsauwjux

cpedcme MoxXem cmamb MPUYUHOU ce-

PbE3HBbIX MPasM uau ompasneHuu.

lpu npumeHeHuUU Yyucmsawux cpedcme

cnedyem cobnodamb mpebogaHusi cep-

mucpukama 6e3onacHocmu rpou3eoou-

merisi, 0CO6eHHO yKa3aHUsi OMHOCUMerib-

HO fpumMeHeHus1 cpedcmea uHOugudyarib-

Hol 3awumeil.

PucyHok [4

= 3anuTb pacTBOpP MOKLLErO CPEACTBA B
pesepByap A5 MOIOLLEro cpeacTaa
(cobniogas ykazaHus no JO3MPOBKe Ha
€MKOCTU NSt MOIOLLLEro cpeacTaa).

=> OTaenuTb CTPYIMHYO TPYOKY OT pyyHO-
ro nucroneta-pacneinutens, ns pa-
6O0Thl TONBLKO C PYYHbIM MUCTONETOM-
pacnbinMTenem.
YkasaHue: Takmm ob6pasom, npu ak-
cnnyartauum pacTBop MOILLErNO cpea-
CTBa CMELLUMBAaETCs CO CTpyen BoAbl.

PekomeHAayeMbI cnoco6 MONKK

= DOKOHOMHO pa3bpbi3raTb MotoLLEee
CpeacTBO MO CyXOW NOBEPXHOCTU U
[aTb eMy NoAencTeoBath (He No3Bo-
NATb BbICbIXaTh).

= PacTBOpEHHY0 rpsi3b CMbITb CTPYyen
BbICOKOrO JaBreHus.

B kauyecTBe onuun

Hacagka pns uMcTku neHomn

PucyHok

= 3anuTb pacTBOp MOKLLErO CPEACTBA B
6ak onsa mMotoLLero cpecTea, KoTopblii
NoACOoeaVHAETCH K HacaaKe A YNCTKN
neHom (cobnoagas ykasaHus no gosu-
pOBKe Ha eMKOCTM Arsi MOKLLEero cpef-
cTBa).

= [logcoeanHNUTb Hacaaky ANnst YUCTKU
neHow Kk 6aky Ans MoloLLlero cpeacTaa.

= HapgeHbTe Ha py4HOW NMCTONeT-pacnbl-
nuTenb Hacagky Anst YACTKU NEHON 1
3acukcmpynTte ee, noBepHys Ha 90°.
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MNMepepbIB B paboTe

= OTnycTUTh pblyar py4HOro nNucToneTa-
pacnbinuTensi.

=> 3abnokupoBaTb pbl4ar py4HOro NUCTo-
neta-pacnbinuTens.

=> Bo BpeMs NpoaomK1TenbHbIX Nepepbl-
BOB B paboTe (CBbilwe 5 MUHYT) anna-
pat cnegyer Bblkntodats ,,0/OFF* (0/
BbIKI).

OKoH4aHue paboTbl

N\ BHumaHue!

OmcoeduHssmb winaHe 8biIcoKo20 Oasre-

Husi om nucmorsema-pasbpbizausamernsi

unu ycmpoticmea, ko2da 8 cucmeme om-

cymcmeyem OasrieHue.

=> [Mocne paboTbl C MOKOLLMM CPEeaCTBOM:

C uenbto nonockannst gaTte npubopy

nopaboTtatb OKOno 1 MUHYTHI.

OTnNyCcTUTb pblvar py4Horo NucToneTa-

pacnbinuTens.

BeikntounTe annapat "0/OFF" (0/

BbIKI).

3aKpbITb BOAHbIN KpaH.

HaXaTb pblyar py4HOro nMcToneTa-pac-

neinuTens aAns cbpoca AaBneHusi B cu-

creme.

3abnokupoBaTh pbl4ar py4yHoro nNUCTo-

neta-pacnbinuTens.

= BbiTawuTe WTENCEenbHY BUIKY U3 PO-
3eTKN.

= OtaenuTb annapaT oT BogocHabxe-
HYS.

TpaHcnopTUpoOBKa

A\ Buumarue!

Bo usbexaHue HecyacmHbIX cryyaee unu
mpasmupo8aHusi, MPU MpPaHCcrnopmuposKe
Heobxo0UMO MPUHSIMb 80 8HUMaHUe 8ec
ycmpoticmea (cMm. pa3den "TexHu4Yeckue
OaHHbIe").

L 728 2 R

v

TpaHcnopTMpOBKa BPY4HYIO

= [Mpubop TAHYTb 3a py4Ky AN TpaH-
CMopTUPOBaHUS.
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TpaHcnopTupoBKa Ha
TPaHCMNOPTHbLIX cpeacTBax

= OnopoXHUTL EMKOCTb A1 MOKOLLETO
cpeacTBa.

= 3adumkcmnposatb NpnbOpP OT CMELLEHNS
1 ONpOKMUAbIBaHNUS.

A\ BHumaHue!

Bo usbexaHue HecyacmHbIX Criy4yaes unu
mpasmuposaHus, rpu ebibope mecma xpa-
HeHusi Heo6xo00UMO MPUHSIMb 80 8HUMa-
Hue sec ycmpoticmea (cMm. pa3den "TexHu-
yeckue OaHHble").

XpaHeHue npubopa

Mpy ANUTENBHOM XpaHeHWK, HanpumMep 3n-

MO, JONOMHUTENBLHO CeAyeT NPUHATL BO

BHMMaHue ykasaHusi B pasgene "Yxon".

=> YCTaHOBUTL YCTPONCTBY Ha POBHYHO MO-
BEPXHOCTb.

= 3adukcmpoBaTtb CTpYHY0 TpyOKy B
COOTBETCTBYIOLLEM AepxaTerne.

=> BcTaBuTb pyyHON nMcToneT-pacnbinm-
Tenb B AepxaTtenb.

= CnoxwuTb ceTeBow Kabenb, LWnaHr Bbl-
COKOrO AaBneHusl U NPUHAANEXHOCTH
Ha annaparTe.

3awmTa oT 3amep3aHus

BHumaHue

He nonHocmbro ornopoxHeHHble ycmpoU-

cmea u obopydosaHue moaym 6bimb r1o-

8pexxdeHbl paspyweHUro npu eosdelicm-

8uu Mopo3a. [MorrHocmblo OrOPOXHUMb

ycmpolicmeo u rpuHadnexHocmu, a makx-

xe obecrneyums 3awumy om Mopo3sa.

Bo n3bexaHve nospexaeHuii:

= V3 annapara crnegyeT NonHoCTbIO yaa-
nuTb Body. BknounTb annapat 6e3
NOAOKIMHOYEHHOTO LUMaHra BbICOKOrO
[AaBneHusi u 6e3 npMcoeaMHEeHHOro BO-
[ocHabxeHust (Makcumym Ha 1 MUHYTY)
¥ nogoxaaTtb 4O TEX Nop, Noka He npe-
KpaTWUTbCS BbITEKaHWE BOAbI U3 LUMNaHra
BbICOKOIO AaBneHus. BeikniouuTte an-
napart.

= XpaHute npubop 1 Bce NpuHaanexHo-
CTV B 3aLUWLLEHHOM OT MOpO3a NoMe-
LLEHUN.
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Yxon v TexHn4yeckoe Mpu6op He paboTaeT

obcnyxuBaHue = BbITSHYTb pblyar pyyHoro nucToneTa-
/\ OnacHocmb pacnbinuTens, npubop BKNOUMTCS.
OnacHocmeb riopaxkeHusi mokom. [Neped = [lpoBepbTe COOTBETCTBUE HAMpsiKe-
nposedeHueM nobbix pabom o yxody u HUSA, YKa3aHHOro B 3aBOACKOMN Tabnny-
MeXHUYeCKOMY 06CITy)KUBAHUIO 8bIKITHO- ke, HanpspKeHNIo NCTOYHUKA 3MeKTpo3-
Yumb ycmpouUcmeo U 8bIHYMb CEMEe8YyHo Heprun.
BUJIKY U3 PO3EMKU. => [lpoBepuTtb ceTeBo Kabenb Ha nospe-
XKOEHWs.
Yxop,
[JaBneHue B npubope He
Mepen ANUTENbHBIM XpaHeHnem, Hanpy- yBenuumsaeTcs
Mep, 3MMO:
= CHuMKTE OUNbTP N3 BCACbIBAKOLLIETO = [posepuTb 4OCTATOUHOCTL 06bEMa
LuUnaHra Ana MoKLLLEero cpeacTaa u npo- nojaqn BoApl.
MOWTE ero NPOTOYHOM BOZON, => BblHbTE C NOMOLLbIO NNOCKOry6LeB ce-
= BbIHbTe ¢ nomoLLbio nnockorybues ce- TeBoOW pUnbTp U3 dnemeHTa Ans BoAo-
TeBOM CbVIJ'Ipr 13 anemeHTa Aans Bogo- CHabXeHusI 1 FIpOMOl7|Te ero I'IpOTOHH017|
CHabXXeHWsi U MPOMONTE ero NPOTOYHOMN BOAOW.
BOOON. => YpaneHue Bo3gyxa u3 npubopa: Bkrnito-
ynTb annapat 6e3 NoAKNOYEHHOrO Bbl-
TexHuyeckoe obenyxusaHme COKOHAMOPHOTO LUMAHTa 1 NOAOXKAATbL
Annapart He Hy)xaaeTcsi B podunakTuye- (He Gonee 2 MUHYT), MOKa U3 BbICOKOHA-
CKOM OGCJ'Iy)KVIBaHVIM. NOPHOro WwnaHra He Ha4yHeT BbIXOAUTb
BoAa 6e3 nysbipbkoB BO3dyxa. Beiknio-
Momows B cnyvae 4NTb NPMBOP W 3aHOBO MOACOEANHNTD
Henonapok BbICOKOHAMOPHBIN LLUMAHT.
HebonbLune HencnpaBHOCTUN MOXXHO CunbHbIE nepenaabl AaBrieHns

YCTPpaHUTb CaMOCTOATENIbHO C NOMOLLbIO

= OumncTnTb hOPCYHKY BbICOKOrO AaBne-
HWS: Mironkon yaanuTb 3arpsisHeHne n3
0TBEPCTUSA (POPCYHKM U NPOMbITh €€
cnepeav BOOOW.

= [lpoBepbTE KONMYECTBO NOA4ABaEMON
BOAbI.

cneaytoLiero onncaHus.
B cnyyae comHeHusi cneayeT obpaliaTtses
B YNOMHOMOYEHHYO Cryx0y CEpBUCHOMO
obcnyxuBaHus.

/A OnacHocmsb

OnacHocmb nopaxeHusi mokom. [Neped
nposedeHuem mobbix pabom o yxody u Mpu6op HerepmeTU4eH
MmexHUYeCcKoMy 0BOCITyKUBAHUH 8bIKITHO-
Yumb ycmpolicmeo U 8bIHYMb CEMesyto
8UJIKY U3 PO3EMKU.

PemoHmHble pabomsi u pabomsi ¢ 351€K-
mpuyecKumu y3namu Mo2ym rnpou3eo-
OuMbCST MOJILKO YNOSTHOMOYEHHOU CIyX-
6ol cepsucHo20 o0bcnyxueaHUs.

= HesHaunTenbHas HerepmMeTU4HOCTb
annapaTa obycnoBneHa TEXHNYECKUMHN
ocobeHHocTsaMM. Mpu cunbHOM Herep-
MEeTUYHOCTK 0bpaTUTECh B aBTOPU30-
BaHHY0 Cry0y CepBUCHOro 06Cnyxu-
BaHwus.
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Yucrtawee cpeacTBO He
BcacbiBaeTCcA

= OTCcoeanHUTb CTPYIHYIO TPYOKY OT pyy-
HOro nucToneTa-pacneinNuTens n pado-
TaTb TOMBKO C PYYHbIM NMUCTONETOM-
pacnbinMTenemM unm ncnonb3oBaTb
CTPYWHYyto TpyBKy C perynsatopom gas-
NeHWs, YCTaHOBMEHHbIM B MOJNOXEHNE
»Mix".

= OuncTnTb hunbTp BO BCAChIBAOLLEM
LUfIaHre MOOLLEro CpeacTBa.

=> [MpoBepuTb BCacbIBaOLWUIA LUNAHT Ans
MOHoLLLero cpeacTea Ha nepernbbi.

anHa,D,.I'IE)KHOCTVI n

3anacHble getanun

CneuunanbHble npuHaaneXxHocTu

CneuuanbHble NPUHAAMNEXHOCTM pacLun-
PSOT BO3MOXHOCTU NPYMEHeHus npubopa.
Bonee petanbHyo MHGMOPMaLMIO MOXHO
Nony4nTb y TOProBOW OpraHn3aumm pupmbl
KARCHER.

3anacHble YyacTtu

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpurnHarnbHble 3ana-
cHble YacTv pupmbl KARCHER. OnucaHve
3anacHbIX YacTew HaxoaMTCst B KOHLE AaH-
HOWM MHCTPYKLMW NO 3KCnyaTauum.

B kaxxgon ctpaHe OeNCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiiHbIe YCNOBUS, U34aHHbIe
YMNOSTHOMOYEHHOW OpraHunsaumen cobita
Hallen npoayKuun B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEWCNPaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWMEe rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSAEM
GecnnaTtHO, eCnu NpUYnHa 3aknyaeTcs B
Aedbektax matepuanos unu ownbkax npm
M3roToBneHun. B cnyvyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3uii B TEYEHNE rapaHTUINHOIO cpoka
npocbba obpalatbes, umes npu cebe yek
0 MOKyrKe, B TOProByo opraHm3aumio, npo-
AaBLUyto Bam npnbop nnm B 6nnxkaniuyto
YMNOMHOMOYEHHYI0 cnyx0y cepBUCHOro ob-
CNyXnBaHUS.
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[ata Bbinycka oTobpaxaeTca Ha
3aBOACKOW Tabnuyke B
3aKoauPOBaHHOM BUE.

Mpn aToM oTaenbHbIE LUdPbl UMEOT
crnegyloLlee 3HadeHune::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTue BbiMycka
OEecATUneTme Bbinycka

BTOpas undpa MecsLa Bbinycka
nepsasi undpa MecsiLa Bbirycka

QW -0Ww

Takum obpasom, B 4aHHOM npumMepe
koa 30190 o3HavaeT gaTy Bbinycka
09 /(2)013.

agpeca Bbl CMOXeTe HauTu Ha BeB-cTpaHu-
ue:

www.kaercher.com/dealersearch
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TexHU4yeckue AaHHbIe

AneKTpuyeckue napameTpbl

HanpspkeHue 220-240V
1~50/60 Hz

MoTpebneHne anekTpos- 6A

Heprum

CteneHb 3aWuTbl IP X5

Knacc 3awuTbl Il @

CeTeBoVi npegoxpaHu- 10A

Tenb (MHEPTHbIV)

Mooknio4yeHne BogoCcHabxeHus

[asneHne nogaBsaemon 0,2-1,2 MlMNa
BOAbI

TemnepaTypa nogaBaemMomn 40°C
BOAbI (MakKc.)

KonnyectBo nogaBaemom 7 n/MuH.

BOAbI (MVH.)

[aHHble 0 Npon3BOAUTENIbHOCTU

Paboyee paBneHune 8 MlMa
Makc. gonyctumoe aasneHve 11 MMNa
MNopaya, Boga 5,5 n/MuYH.
MakcumanbHasa nogaya 6,0 n/MUH.
Mopaya, motoLLee cpeacTBo 0,3 n/MUH.

Cwvna otgauum pydHoro nucto-  10H
neta-pacnbinuTens

Pa3mepbl u Mmacchbl

OnnHa 280 mm
WnpwuHa 242 mm
BbICOTa 783 MM
Bec, B roToBHOCTY Kk 3Kcnnya- 5,8 kr

Taunn n ¢ NnpuHaaneXxHocTaMu

3HayeHue YyCTaHOBIEHO COrfacHoO
ctanpapty EN 60335-2-79

3HaueHune Bubpauum pyka- <2,5 m/c?
nneyo 0,3 m/c?
OnacHocTtb K

YposeHb wyma A6, 75 0B(A)
OnacHocTb K, 3 ab(A)
YposeHb mowHocTn wyma by, 91 aB(A)

+ onacHocTb Ky

CoxpaHsieTcsi PaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMUX N3MEHEHUIA.

3asBneHue o COOTBETCTBUM
EC

HaCTOﬂLLl,I/IM Mbl 3adBndeM, YTO HUXKeYKa-
3aHHbI NpUBOpP No CBOEN KOHLENUWN 1
KOHCTPYKLMK, @ TaKkKe B OCYLLECTBIIEHHOM
n gonyueHHoOM HaMu K npoaaxke UCrnosHe-
HWUW OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHMAM no 6esonacHoCTn 1
300poBbto cornacHo aupektmeam EC. Mpu
BHECEHWUWN N3MEHEHWIN, He CornacoBaHHbIX
C Hamu, AaHHOe 3asBreHne TepsieT CBO
cuny.

MpoaykTt BbICOKOHAMOPHbIA MOKOLLUIA
npubop

Tvn: 1.673-xxx

OcHoBHble gupekTuBbl EC

2000/14/EC

2004/108/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EU

MpUmMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE HOPMbI
EN 50581

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

NprMeHeHHbI NOPSIAOK OLIEHKN COOTBETCT-
BUSA

2000/14/EC: MpunoxeHune V

YpoBeHb MowHocTH 3ByKa dB(A)

M3mepeHo: 89

[apaHTupoBaHo: 91

Hwxenognucaswmecs nuua encTBYOT NO
NOpYYEeHMIo 1 NO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CTBa NpeanpuaTus.

|/ Gose

A S///
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHBbIV N0 AOKYMEHTaLMN:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.. +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/09/01
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Tisztelt Ugyfeliink!

A készilék els6 hasznalata el6tt
A I!m olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez§ tulajdonos szamara.
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Szallitasi tétel

A készilék szallitasi terjedelme fel van tin-
tetve a csomagolason. Kicsomagolaskor
ellenérizze a csomagolas tartalmat, hogy
megvan-e minden alkatrész.

Hianyzo6 tartozék vagy szallitasi sériilés
esetén kérem, értesitse a keresked6t.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a magasnyomasu tisztitéberendezés ki-
zarolag maganhaztartasban hasznalhatoé:
— gépek, jarmivek, épuletek, szersza-
mok, homlokzatok, teraszok, kerti gé-
pek stb. magasnyomasu vizsugarral
(szlkség esetén tisztitdszer hozzaada-
saval) torténd tisztitasahoz.

a KARCHER altal jovahagyott tartozé-
kokkal, potalkatrészekkel és tisztitosze-
rekkel. Vegye figyelembe a tisztitésze-
rekhez mellékelt utasitasokat.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldéanyagok ujrahasznosit-

%69 haték. Ne dobja a csomagol6éanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositas-
rol.

A régi készllékek értékes Ujrahasz-

E nosithaté anyagokat tartalmaznak,

mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készulékeket az arra
alkalmas gydijtérendszerek igénybe-
vételével artalmatlanitsa!

S A szabad vizekbdl valo vizvétel né-
hany orszagban nem megengedett.

& Tisztitdszeres munkat csak szenny-
vizcsatornahoz csatlakoztatott vizza-
ré munkafellleten szabad végezni. A
tisztitoszert ne hagyja vizekbe vagy a
talajba jutni.

&S Tisztitasi munkakat, amelyeknél olaj-
tartalmu szennyviz keletkezik pl. mo-
tormosas, alvdzmosas csak olajleva-
lasztéval ellatott mosdhelyen szabad
elvégezni.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-

kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-

gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen

talal:

www.kaercher.com/REACH

A figyelmezetések jelentése

A Balesetveszély

Kézvetlenlil fenyegetd veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sértilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

A\ Vigyézat

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kbnnyli sériiléshez vezet-
het.
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